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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock.

Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that
become heated. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to Aarst use. The product can be connected to a supply
network which meets ene:?y quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP
protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the producl,

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in
this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical

fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Halogen light bulb.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P7: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic but also through safety measures, i.e. extra protective circuit to
which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against
splashing water provided.

P10:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol
should be applied to a light bulb.

P12:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

Immediately stop using l};e product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in"accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as
other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products
visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erfor erliche Befugnls
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgescha\teler Energieversorgun durchzufuhren Besondere
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Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen-
Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im
Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen ‘herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u..

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Halogenleuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zustzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den
man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen
Spritzwasser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die
eine eigene Abschirmung haben.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) mussen sofort ersetzt werden.
P13: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem
Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche g?(ennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an
der Bedienungsanleitung einzufilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi.

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables.

Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection

entraine le risque de commotion électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et

disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se

recﬁauﬁent Schéma de l'nstallation : voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre

branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par

la loi. Pour maintenir le niveau app & 1P, I étre du cable d'ali ion doit étre adapté au

diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les

sources de lumiére & basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec

les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir

le produit. Assurer I'acces libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images. Utiliser dans le

produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Il est interdit

d'utiliserle produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre

utilisé dans l'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot/ douille,

P4: LamJJe aincandescence halogene.

P5: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P6: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre

lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection

suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de [installation

d'alimentation.

P8: On peut utiliser a 'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de

lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou

possedant son écran.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou

cassée. |l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P13: Certificat de conformlte valldan( la qualité de la production avec les normes approuvées sur le

territoire de 'Union doua

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est

recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,

étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation

/ de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur

les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel

en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concement le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en

vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit

dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux

incendies, aux brilures, ala commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages

matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du

rresent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
nstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacién desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El producto posee el contacto/ borne
de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque
eléctrico. Los cables de conexién deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las
partes del producto que se estan calentando. Esquema de instalacién: véase los dibujos. Antes de
empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad (f e energia definidos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP
correcto se debe seleccionar el diametro del cable de alimentacion segun el didmetro del
prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. En el producto se puede usar bombillas de bajo
consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pario suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura
mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes
de luz con los parametros indicados en este manual de instrucciones. Es inadmisible usar el
producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales
hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,
atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia méaxima.

P3: Tmango / portalémparas.

P4: Bombilla halégena.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P6: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de

Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Sch

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Anschlussleltun—
gen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Montageschema s. Zelchnun?en Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméfBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

FOLD

proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.

P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P9: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm. Proteccién contra el agua que salpica.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz)
desde el Iugary %Jetos que ilumina.

P11:El por para el cual es admisibl
0 que tienen una protecion propia.

lusode'k

halégenas con cristal protector
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P12: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota.
Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o

P13: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.
P14: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so pena
de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente
yla salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los pvodu:tos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del
equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir
modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L deve essere da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.
Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. E' necessario
far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto
soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita enel gencl definiti
dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto ¢ possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il Erodolto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampadina alogena.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all’esterno.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da Iuoghl ed oggetti da illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o
che abbiano una copertura propria.

P12: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione

Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada ¢ incrinata o rotta.
Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
protezione.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso dialtri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le (onse?uenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA siriserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation,
vedligeholdelse og pal en skal udfores med serlig forsigtighed.
Produktet er forsynet med en sik kyttel wis ef(

i Tjek om k ledning er tilsluttet,
opstar der risiko for elektrisk stod. Tl\slutnlngskabler skal fores og laegges pa den méde, at de ik
direkt skal bergres af produktets dele, der bliver varme. Montageskema: se figurerne. For prodqutet
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vorzichtigheid houden. Product heeft — beschermings raakpunt. Geen aansluiting van

beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Aansluitingsleidingen moeten zo

gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en

elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding

die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te

behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product

gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige

lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen

met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product me

verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogds

temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het pro ucl

moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Het is

niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken

waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Heft/ montuur.

P4: Halogeen gloeilamp.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, bullen basis isolatie,

Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings "

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P11: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur

gebruiken.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen

met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm

of beschermglas.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
oedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal

ﬁolen Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
ebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve v van

elektrische en he producten. over 1 geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbrulktelfrcducten kunnen ook terug?egeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe ucten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels ge\c@n op gebied van EU. In anderen landen

moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met

distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakel\ﬂk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden

aan deze instructie. Firma Kanfux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwi-

jzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska fora Las igenom b fore montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstéangd.
laktta sarskild forsiktighet. Produkten ér forsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for elektriska stétar. Placera
anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som blir
varma under drift. Monteringsritning: se illc i fére férsta anvéndning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt. Produkten
far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. For att
bevara ratt IP-grad valj matningskabel med diameter samma som diameter pd produktens
forskruvning.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inom- eller utomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskéllor kan anvandas
med produki
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvind inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte over";)roduk(en
Sakerstall fgtjod luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Utfor byte av
ljuskilla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med parameter som
anges i bruksanvisningen. Det &r inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
skydds%las Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster mm.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Méarkspanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Skaft / sockel.
P4: Halogeng\odlampa

5: Produkten Gveren:

rmed kraven iE

peisk 1s (EG) direktiv.
{ukten kan utséttas for.
P7: Klass |. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande isolering
och| extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska
anslu
P8: Fér anvandas béde inom- och utomhus.
P9: Skydd mot fasta foremal stérre &n 1,0mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P10: SKmboIen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal
som ska bel
P11: Lﬂusavmatuv fér anvéndning med sjélvskarmande halogenlampor eller halogenlampor med
egets|
P12: Prcduklen faranvandas endast i en armatur med skyddsglas. Upphér omedelbart att anvénda
om Iam[()ans yttre kupa ar sprucken eller sénderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad
skarm, yddsglas.

1av o ] som bekréftar k
standarder inom tullunionen
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P14: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sédan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors halsa,
de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / teranvandning / bovtskaffnm% Produkter
med sadan markmng bor ldmnas vid en atervinningsstation for férbrukade elektriska och

pa ionen enligt

benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til

korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder eneralkval|(etsstandarder ifolge
loven. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren
af kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendi
lyskilder anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en tor blod klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.

Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter
produktet bliver koligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet 0g som I}oldler

og/eller igt. | kan

For information om insamlingsplatserna véand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill [imna inte dverskrider antalet képta
enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander
gdller juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till tex. brand,
brénnsér, elektriska stGtar, samt andra och ick skador.
Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig rétten att infora &ndringar i instruktionen - den

sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet ma ikke anvendes uden
eller nér den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under som f. eks. stov,
vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Maksimal Eraft.
P3: Bundstykke / indbygning.
P4: Halogenpaere.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Omgivelsestemperatur greaenser, for hwlke kan produktet blive udsat.
P7:1klasse. Produktet er forsynet med en g isolering som mod elektrisk
sted, og medgderhgeve mkkerhedsmdler | form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal
tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprojt.
P10: ?/mbo\etanglveren minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens
lyskilde) og belyste genstande.
E1TkBeWsmngsmdblndmg, i hvilken man mé anvende halogenpzerer med skzrmer eller med

eskyttelse.
P12: Produktet kan le anvendes med beskyt Produktet bor ikke anvendes,
hvis den udvendige del af lampen er odelagt. Man Z;w straks udskifte revnet eller beskadiget
indbinding, skaerme eller beskyne\ses?tl
P13; Overensstemmelsesattest bekrzefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder
pa omrédet af toldunionen.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hens{)n til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P14: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk o f%elektronisk udstyr selektivt.
Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sédanne produkter kan
vaere mllgm- og sundhedsskadelige, derfor ber de se%regeves, bortskaffes og genvindes pa en
S&ﬂl% de. Nar et produkt erforsi/] net med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres
til ditlokale indsamlingssystem for te elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fas hos (?ne lokale myndigheder eller udstyrets forﬁandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Naerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man
overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

IARKNINGER / INSTRUKTIONER

FeJIagUg anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Vderligere informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com
Kanlux pata?er sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejlednm?
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
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aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS
Tuotteen teknmen muuttaminen kle\letty Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
enkilon plt si suorittaa asennuksen. _ Kaikkia
tmmenpltelta on virran ollessa I i erittain varovasti. Tuote on
varustettu  suojakontaktilla/-liittimella. Suojajohnmen kytkenndn  puuttuessa  syntyy
sahkdiskuvaara. Liitantéjohtoja on asennettava niin, ettd estetdan niiden koskettaminen tuotteen
kuumentuviin osiin. Asennuskaava katso kuvat Ennen kéyttodnottoa varmista, ettd kiinnitys j Ja
sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on sellalseen
joka  tayttad ja sahkostandardeja. |Iyttam\seks|
virransyGtto aanvientiholkin
halkaisijan mukaan. Oikean IP-luokan Sal|z1(amlsek5l virransyéttokaapelin halkaisija tulee valita
tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.
OMINAISUUDI
TuloteI ﬁn tarkonettu sisa- ja/tai ulkokéyttoon. Tuotteessa saa kayttdd energiaa saastévia
valonld

KAY TTOSUOSITUKSET/HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peité
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto Tuote voi kuumentua huomattavasti.Valonléhteen vaihtoa
on suoritettava tuotteen dyttya: katso kuvat.
Tuotteessa on kaytettava tassa
saa kayttda tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
Tuotetta ei saa ka{\ﬂaa, jos ymparistdssé on seuraavia kielteisia ymparistotekijéité: poly, vesi,
kosteus, tarina, rajahdysal nswlma kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjénnite, taajuus.
P2: Suurin teho.
P3: Kahva / kotelo.
P4: Halogeenihehkulamppu.
P5: Tuote tayttaa EUn direktilvien vaatimuksia.
P6: Ymparistolampdtilan alue, johon tuote voi altistua.
P7: 1 luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suoja]ohtlmellaja]ohon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

P8: Soveltuu seka sisd ettd ulkokayt 3
P9: Suojaus yli 1,0mm: kiir Suojal astaan.
P10: Merkki viittaa pienimpéén valaisimen (sen va\onlahteen) ja valalstawen kohteiden valiseen
etdisyyteen.
P11: Vala\sln,Jossa voidaan kayttaa
P12:Tuote o
Polstettava ehdottomastl kaytdsta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.
Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti vaihdettava.
P13: Tullllulon a\ueella vahvistettujen s(andarcflen mukaisen tuotannon vahvistava vaatimusten-

Oikean

1 mukaisia valonlahteita. Ei

la tai suojalla ja halc

mukaisuustodist
YMPARISTONSUOJELU
Pidé huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid jatteita
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P14: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja
laitteita ei saa heittda talousjitteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kas\ttely— lalteenoﬂc klerra(ys- tai
havitysmenetelmaa. N&in merkityt tuotteet on
kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa mdarin,
kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut sadnndt ovat volmassa Euroopan Unionin
alueella. Muissa maissa_on ottamaan
yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttdohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisisté tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa  taman kayttohjeen médrdyksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattéd itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on Iadanavlssa sivustolta www.kanlux.com.

(o ]

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med slattav.
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P2: Maximélny vykon.

P3: Piética / objimka.

P4: Halogénova Ziarovka. .

P5: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek miize nachazet.

P7: Trieda |. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym prudom je dosianutd, okrem
zdkladnej izolacie, pouZitim dodato¢nych bezpecnostnych “optreni v podobe pndavneho
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.

P8: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Symbo?znamena minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P11: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné.
Viz: totéz znaceni by mélo byt na Zarovce.

P12: Vyrobok méZe byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

Ihned'prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknutd alebo rozbita.
Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovEu, ochranné skielko.

P13: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na uzemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporii¢ame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnjvch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému

Vaer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av

sikkerhetsledning kan medfare elektrisk stet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil

delene som varmer opp. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er

rlktl mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
ller lovmessige kvalitetskrav for energi. For & opprettholde den riktige IP-graden, mé man

ﬂ passe diameteren pa stremledningen til diameteren av den elektroniske glimttenneren som er

brukt i produktet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Ionkdlléktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet kan brukes med energisparende

lyskil

BRU SANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD

| med ing slattav og nar eravkjolt. Renses kun med delikate og

torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.

Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se

bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet uten

eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.

Produktet skal ikke brukes pé steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kiemiske dunsterosv

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLE

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Sokkel/holder.

P4: Halogenlyspaere.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P6: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P7: Klasse . Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkert p som fast forsyningsir

sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Kan brukes bade innenders og utendars.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

PLO kSymbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og

objekter.

PH LamJJeho\der hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med egen skjerm.

P12: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.

@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P13: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa

tollunionens omréde.

MILJGVERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne marierlngen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan vaere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / ves\rku\ennﬁ
noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt u(stdyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som
ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene an?ar kun
Den Europeiske Union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER/TIFS

Folger man ikke anbefali i denne bruk kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke
ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

[ PL]
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéinego przeznaczenia.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed pvzystqflemem do montazu zapoznaj sig z instrukcja.

Montaz powinna wykonac osoba ia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiqczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng

ostroznos¢. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi

porazeniem pradem elektrycznym. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb,

aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi sig czgéciami wyrobu. Schemat montazu: patrz

ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania

mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,

ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego

stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do srednicy dfawicy zastosowanej w

produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczed. W wyrobie mozna stosowac

energooszczedne zrodta swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wyltacznie

delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac

wyrobu. Zapewnic swobodnr dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sig do podwyzszonej

temperatuvr Wymiane Zrédla swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W

wyrobie nalezy stosowac 7rédta $wiatta o parametrach podanych w instrukgji. Niedopuszczalne

jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w

ktéorym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera

wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czgstotliwos¢

P2: Moc maksymalna

P3:Trzonek / oprawka

P4: Zaréwka halogenowa

P5:Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrcne przed porazeniem elektrycznym spe’néajq, poza izolag'a
odu o o

a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /
rec klingu/ utilizacie. Takto oznacené vyrobky by samali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méZe byt tiez vratend predajcovi,
a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie iom ako nova kupovana tecdnlka
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte
pravne regula(le platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na
danom tzem

POZNAMKY / POKVNV

Nedodmavame(fokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné
informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobe,kwuréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmeény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s ndvodem.

Montéz by méla provadét oprvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjent, Je

nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpe¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni mtize

vést ke zranéni elektrickym proudem. Napdjeci vedeni nuto vést takovym zplisobem, aby se

nedotykalo téch &asti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim

pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.

Vyrobek muize byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle
redpist. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vybevte priemer napdjacieho kablu podla priemeru
ablovej priechodky pouzitej na produkte.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

udvzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné

Jjemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky.

Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi favat nad dopusténou

teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku

pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu.

Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté,

kde vlddnou nepiiznivé podminkyjako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemické vypary

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

: NominaIni napéti, frekvence.

2: Maximalni vykon.

Patice / objimka.

rovka halogenova.

: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

: Rozmedzie teploty okolia, {(oremu moéze byt vyrobok vysteveny.

ida I. Vyrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,

zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je

nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.

sticemi v&téimi nezli 1,0mm.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objekti
P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo s ochrannym

k Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat pouzivat
sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vymenit prasily’ nebo
poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na Uzemi colnej

unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbél tr\deneﬁo opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznatené v&/robky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru opottebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktii poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto
zbozi. Spottebované zbozi mize byt také predéno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se J aji oblasti
Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyndi tohoto névodu mize zapi r, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsl informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn(i tohoto névodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo
stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termé[( felhasznalhat6 haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre

jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A

szerelés kiilonos ovatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/

védéérintkezével. A védévezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést okozhat. Az

0Osszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviil6 elemeit. Telepitési

leiras: lasd: abrak. Az elsd hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos

Osszekotés megfelelosseget A termék kapcsolhato a jo szabalyban mefghatarozott mlnosegl
z IP fenntartdsa

Eods(awowq, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci d
torego nalezy podiaczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P9: Ochrona przed ciatami statymi wwgkszyml niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta
$wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub
posiadajace wiasna ostone.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac
eksploatacji gdy zewnetrzna bafka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

éhez kell hozzai U]

( I ap &k atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos fényforrasok
alkalmazhatok. )
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszultsegnel a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas kizérélag
finom és szaraz textilruhakkal Tilos a vegyi
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a termék leh(ilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A

ékben csak az utasita megadott rendelkezé szabad

P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ prcdukcjl z i i na
terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoéc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywneﬁo zbierania ‘zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do
punktu zbierania zuzgtego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprz%u Zuzyty
sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do Eowstanla pozaru,
poparzen, Forazema pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej |nstrukc]\ Firma Kanlux SA zastrzeia sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
VYrob(kkzurEeny' na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouzitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne oprévnené osoba. Vsetky tkony vykonévajte pri vypnutom
napéjani. Zachovajte zvléstnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom elektrickym pradom. Pripojné vodice sa musia byt
vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze:
pozri obrézky. Pred prvym poutZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splna prévne uréené
kvalitativne energetické Standardy. Pro dodrzent pislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho
kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité na produktu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje
Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpecte volny prisun vzduchu. VyroboE sa moze zahrievat do zvysenej (eplo(y Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v névode. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
pvoslredla napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo

pod.
WSVETLIVKV POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.

FOLD

i. Meger a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg
nélkiil. A termeﬁ kedvez6tlen kémyezeti kérilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély,
vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhat.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Névleges feszliltség, frekvencia.

PZ: Maximalis teljesitmeény.

P3: Fej/fo?lalal

P4: Fémhalogén izzo.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P6: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

P7: | osztdly. Olyan termék, it6 biztonsagi elemek
is védenek az aramutes ellen, mint klegeszno b\ztonsagl aramkor, amelyhez kapcsolni kell az
allando & i installacié

P8: Killtéri és beltéri hasznalatra.

P9: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frcskold viz ellen.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megyvilagitott helyek és objektumok kozétt.

P11: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhato halogénizzé sajat erny6vel vagy sajat
véddburaval.

P12: A termék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato.

Azonnal sziintesse meg az aIka? azast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy 6sszetért.

A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P13 A termek Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleléségi

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasl hulladék szegrega
P14: Ez a jel mutatja az elgasznalodott | lektroniku | szelektiv
gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a b\rsag klszabasanak aterhe alatt szokasos
szeméttdroléba nem dobha k ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
a j ezelés /t kiilénds formajat igénylik. igy
mngeloTt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést
gyjté helyre. Informaciok a gyuijtohelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett
berendezés iorgalmazoltol kapKatok Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kteles atvenni
az uj ilyen tipusu mer égben torténd vésarlasa esetén. A fenti
szabalyok az Eurépai Unio teruleten érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén
hata\yospgszabalyckat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdileten miikodd
forgalmazojav:
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com
weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal ajelen Gtmutato kiviil hagydsénak az eredményeiért.
A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com
oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodal
MONTAJUL N
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea

de uzgeneral.
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alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Conexiune prin cablu ar trebui
sd conducd in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica
montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de
protectle IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati nfllmval in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina
energy- e

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pand la
temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se
vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu
«dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII'SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominala, frecventa.

P uterea maxima.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Becul de halogen.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P6: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia
de baza, mésuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie . Suplimentar care
trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare

: Utilizati numai in interiorul si exteriorul,
P9: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
Protectia i dpotnva splash de apé.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.
P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P12: Produsul poate fi utilizat doar curama de sticla de protectie.
Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crépat sau spart.
Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P13: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P14: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi dauntoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie
plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echlpameme ach\zmonate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam s& contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepéstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a
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modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

MpOioV yia OIKEICKT, OTITIKI) Kall YEVIKT) Xprion.
ZYNAPMOAOIHEH

LAwanpeftau Sikaiwpa Texvikwv Tportortorfogwv. Mpw ané m uuvapuo)\oynvn 51030015 Tcodnyieg
XPong. Tn ouvappioAéynon mpémet va VO Kal €
TIpoowrTo. ONEG Ol VEPYEIEG TPENEL val Ay} 1 pE m Mpénet
va AdeTe Ta PETP EIBIKIIC IPOOTAGIAG, To TIPOIOV EXEl TPOOTATEVTIKI muq)n/o(p\vnnpa E)\)\eu.pn
OUVBEGNG TOU IPOCTATELTIKOU KaAwSiou mpokahei kivSuvo n)\sktponl}\n{luc Mpeneiva odnyroete
0 OUVBETIKG KaAWEIA £T01 WOTE HNV YOLV. EMOPH KE TA EL0PTAATA TOU TIPGIGVTOG TIou
pHaivovTal. Alavpu o (PHOAGYNONG: EC TI EIKOVEC, Mp1v amd mvnpwm xenon TipémeLva
empeBaiwbeire e n unxavikr owupuo)\ovncn Kal N NAEKTPIKY oUVSEoN eival evidceL To mpoiov
ITOpE va OUVSEBEL 0TV TPOPOSOTia TOU. EKTANPWVEL TIC_ TIOIOTIKEG AMAITIOEIG EVEPYELAG
O0pPWVA KE TNV I0XUOUoa VOLOBETia. Me okomo va SlatnproeTe Ty katdAnn tagn g IP mpémet
va mlpla{ne m émpt-:tpo I'OU Kahwdiov Tpogodosiag atn SlapETPo Tou cuVSETHpa KaAwSiwv

6OTNKE 0TO
I\EITOYPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA
[MPOIKOV Yia ECWTEPIKN Kal EWTEPIKAN Xpriom.
MTTOPEITE Va XPNOILOTOIE(TE TIC OIKOVOUIKES TINYEG WTICHOU PECA OTO TTPOIOV.
ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH
MpaypaToTOLEiTe OUVTAPNON HETA ATTO SIAKOT TPOYOBOOIAG Kal YUEN TOU TTPGIOVTOG.
KaBapiCete To mpoikév HOTVO pe Xprion HaNak@V kat kaBapwy upacpdtwy. Mnv xpyolporoteite
XNHiké kaBapioTika péoa. Mnv KaAUTTTeTe To ipoidv. E¢aopaNilete eAéubepo e§agpiopd. To mpoidv
propei va (eoTabei ew T peyautepn Oeppokpacia.
TpaypaTonoleite aVTKATAOTAON TG TNYNG PWTIOHOL HOVO HETA amd YO Tou MPoiGvToG: Se¢ Tic
£IKOVEC, 10l TO TIPOIGV TIEMEL Val XPNOILIOTIOLETE TIC TNYEG PWTIOOU E TOUG TIAPAKETPOUG TTOU
TeplypdgovTal oTiq odnyiec xpronc. Aev emmpémetal Xprion MPOIOVIOG e OMAcpévo
TIPOOTATEVTIKS uaNomivaka. Mnv. XpOIOTOIE(TE To TPOIGV OTOUG XWPOUG TTOU. KUPIAPXOUY
aKaTaMNAEC GUVBRKEG AEITOUPYAIC TTX. GKOVN, VEPO, LYPATI, SIVATEIG, XNHUIKOG KATTVOG 1 aéplo.
EZHTHZEIZ HMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopacTikn tdon, cuxvétnTa.
P. éyloTn 10XUG.
@huka/ mhaioto.
aumTAEAG ahoyovou.
0 TPOIOV MANPWVE TIC amarToEL Twv 08nyiav e Evpwaikric Evwang (UE).
G0 BeppOKpaaiag Tou TepIBAANOVTOG 0TV OTTOId TO TIPOIGV UMOpE( v eKTEBE.
P7: Katnyopid I. To mpoidv oTo oroio n mpoctasia and n)\mpon)\ng‘| fa mapéxetat Baotkr povwon
Kkal G\\a Tp6oBeTa péoa MpooTacia Oe Hop@r MPOOBETA WETPA TIPOOTAIAG 0T HopP
TIPOOTATEVTIKOY KUKAWATOG 0TO OToio TPEMEL va oUVSeBEl KaA@SIo MpoaTaciag TG HovIuNG
rpoq)oéoclac
@ ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAN XprioN.
P pooTacIa aMb OTEPEG OWRIATA PeyaNUTepa and 1,0mm. MpooTagia évavTi magAdajiou vepou.
P10: To o0pBoAo onpaiovel EAXIOTN ANGOTAON TIOU HMOpEi val éXel TATIOIO PWTIoHOU (TG Mg
QWTIOHOU TOU) Mo T TEMOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTIOHOU.
P11: Mhaioloo wTiopoy oTo omoio umopolv va Xpnoly auTod OpEVOUG
Aaprrrpec ahoyévou 1 autoi 1iou £xouv T SIkr Toug ipocTasia. Aec: O Aqumnpac TipémeL val éxel
v i1 emonpavon.
P12: Mniopeite va XpnGIUOTIOLE(TE TO IOV k:dvo HE péoa aTO ouvappo?\ovnuévo TIPOCTATEVTIKG
m\diolo Kat ualomivaka. OTav EOWTEPIKOG AAHTTAPAG £XEl PWYHNA 1 £ival OMACKEVOG apéOws
TIPEMEL VO OTAUATAETE VA XPNOIOTIOLEITE TO MPOOv. [PEMEl v avTIKATAOTAOETE ApETa TO
xahaopévo 1 onaopévo Bwpaka i n QVTaUYaoTrpd N IPOOTATEVTIK yuaorivaka.
P13: Mo TNV TTOIGTNTA TIAPAywyNG HE Ta EYKEKPIMEVT
TipdTUNTa 0TO sSa(poc m(Tszvaam( ‘Evwong.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ
MpooTatevete To puolkd mepiBéMov. Mpoteivoupe va Slaywpilete amdBAnta anocuokeuasiag.
P14: AuTO T0 00pBONO Onpaivel avaykn SIAAEKTIKIIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKGV
anoBMtwv. To Mpoidv e auté To 60O, UTIO KUPWON TIPOOCTIHOV, SEv TIPENE! Va amoppimTeTal
pali pe oiakd amoppippata. Auta Ta mpoidvtua uropolv va eivat BAaBepd yia o QUOIKO
mepiPaMov kat yia Ty vyeia avBp@Bnwy, amarodvtar Ty adikr Sadikacia avapdpewong /
avakukhwong / e§oudetépwong. Flpolovm He Tétola zmcrkmvon TipEnel va napasoBolv oe eva
ONHEIO OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOEVWY %EK\'leh}v Kat NAEKTPOVIKGV OUCKEU®V. MANPogopieq
yia kévta ouloyrg anoPAiTwy eivar S1aBEoIHES 0 SNHGOIEC APXEC I OTOV TWANTH AUTAV TwV
OUOKEUQV. MTTOPEITE AKOUN VA ETIOTPEPETE TIG UETAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTH OF
Tiepimwon ayopds G Kawoyplag ouokeuric, ald Ot ToooTNTa Ox1 HEYOAUTEPN amd v
kavoupia OUCKEUN TTou ayopageTe. Ot mapamavw Kovoviopol apopolv T Eubpwraiki Evwon.
Ze mepimTwon GAAWV KPATWV MPEMEL va MapakoNoUBEITe SIATAEEIS TOU I0XUOLY OF AUTS TO KPATOG.
TMPOTEIVETAI VA EMKOIVWVATETE HE TOV EKTTPOOWO HAG.
MAPATHPHZEIE / OAHTIEX
ApEAEIa Tw KavVOVIOHWV TNG TTAPOUoaG odnyiag UMopEi va TIPOKaAESEL TIY. TIUpKayLd, éykaupa,
nAetpomAngia, Tpaupatiopd, UNikéG kat avkheq (nuiéc. MpooBeteq MANPOPopiee yia Ta dha
mpoiovta e pdpkag Kanlux eivar Stabéotpa oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ae PEpeL Kapia €ubuvn yiai anoTE)\eouum méu TPOKUMTOWV and au£)\£|a TV
KaVoVIoH®V TN mapotoag 0dntyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpia tpononoinong
Twv 0dnylwv xpriong - n Tpéxouaa ékdoon SiatiBetal oTnv 1oTooeNida www.kanlux.com.

HAMEHA / YMIOTPEBA

Mpoun3sos HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMAKVHCTBATa 1 ONLTa HaMeHa.

MOHTAXA

3aWTuTeHO NPaBo 3a TeXHUYHI NPoMeHN. pef} 1a NPUCTANNTE KOH MOHTUPAHETO 3aro3HajTe ce
€O MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTUpatbeTo Tpeba Aa ce U3BPLUM Of CTPaHa Ha lLe, Koe WTO
noceflysa COOABETHU OBacTyBatba. CiiTe AEjHOCTV Tpeba fa Ce OfjBMBaaT MPU WM3KIyueHO
Hanojysatbe. Tpeba fa ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. MPOM3BOAOT MOCefyBa KOHTAKT/CTUCOK
3awTnTa, HepocTatok Ha Ha 3aWTATEH MoXe fia eneKkTpuYeH
ynap. Kabenure 3a npuknyuyBatbe Tpe6a ja ce CNPOBE/IAT Ha TAKOB HaulH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa
HUBEH KOMTAaKT CO SWIOBWTE Ha MPOM3BOJOT, KOMITO Ce Harpesaat. LipTex 3a MoHTUpatbe:
norneaHu 1 unyctpadwure. Mpes npsata ynotpe6a Tpe6a aa byaeme CUrypHn BO NpasuHOTO
MeXaH!UHO 3aUBPCTyBarbe 11 BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO NOBp3yBarbe. MPoI3BOAOT MOXe Aa ce
NpUKNY4M A0 HanojyBauka Mpexa, Koja WTO v WCMONHyBa CTaHAapauTe 3a KBanuteT Ha
eHeprujata, KouwTo e npasHo oapexeHy. Co uenta aa buae couyaaHa crenenTa Ha IP Tpe6a fa ce
cornacysa NpeuHnK Ha Kabn 3a HanojyBatbe o Mp Kaj

POV3BOA.
(DYHKL[I/IOHAHHOCT

Mpou3ssopoT fa ce ynmpeﬁyaa HaTpe 1/uni HajBop of NpocTopuKTe. Bo npon3soAoT moxe Aa ce
ynotpe6ar 13sop! KOWLUTO WTe/jaT eHepruja.

OMEPATUBHU I'IPEI'IOPAKI/I i KOH3EPBALIVJA

OppxyBatbeTo Aja ce n3BefyBa Npu y OTKaKo ke ce u3nagw. la
€€ YACTW U3KNYYMUBO CO AANNKATHW U CYBU TKaeHUHW. }la He ce ynoTpeﬁyaaa1 XeMWUCKN maTepum 3a
BpEMe Ha YMCTeHbETO Ha MPON3BOAOT. MPOM3BOAOT Aa He ce NoKpuBa. [la ce obesbean cnoboaeH
npucTan Ha 803/yx. lPon3BOAO0T MOXe fja Ce 3arpesa /10 3rofieMeHa TemnepaTypa. 3avmeHara Ha
M3BOPOT Ha CBETIMHA Ce BPLW NO Najerbe Ha NPOW3BOAOT: norneaHn ja wnnyctpauyuute. Bo
npowv3soaoT Tpe6a fa ce KopucTaT M3BOPW Ha CBET/IMHA CO MapameTpn HasBeAeHwW BO
WHCTPYKUMKTE. Henpudatnmneo e Kopucterse Ha 6e3 nm co

nposopue. ﬂpomasoqm Aa He ce KOpUCTN BO MeCTO Kajie LWTO NpeoBnaaysaaT HenoBOHW YCNOBUA
BO OKO/IMHATA Ha pUMeEP.. npammHa, npas, Bofia, Bnara, BUGPaLI, eKCMNI031BHa aTMOChepa, Napa
W XEMUCKM 1CMapyBatba U CJINYHO.

OBJACHYBAA 3A YI'IOTPEEEHVITE O3HAYYBAHA N CUMBONN

P1 HomuHaneH Hanop, bpekBeHumja.

laKcumanHa Mok.
P pKa / Teno.
P4: XanoreHa cujanuua.

POV3BOAOT v UCnOnHyBa Gapatbata Ha AnpekTuBuTe Ha EBponckata Yruja (EY).

ncer Ha Temnepatypata Ha OKONIMHaTa, Ha KOja LUTO MOXe A1a Gifle 13NoxeH NpOM3BOAoT.
P7 Knaca l. I'IpovlaBon, NpY KOj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30N1aluja 3allTTa NPpefl eNnekTpuyeH
ynap wcr HY MEPKI BO pOPMa Ha JONONHUTENHO

FOLD

FOLD

P9: 3axucr sig
6puisKis BoAW.
P10: CMBON BU3HAYa€E MiHIMasbHY BifiCTaHb MiX CBITUIbHIUKOM (OTO Apkepena caitna) i MicLb i
06'€KTiB OCBITNEHHA.

P11: CiTunbHUK, y AKOMY MOXHa 3acTOCOBYBaTW CaMOEKpaHyloui ranoreHosi namnu
pO3XapioBaHHA, abo NaMMN 3 BNACHMM eKPaHOM. YBara: aHasloriyHe MO3HaueHHA NOBMHHO
MICTUTICA Ha Namni.

P12: BMpi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBATV NMlwe B KOPMYCi, WO Mae 3axvcHy wubky. HeraitHo
NPUNVHUTY eKcnnyaraiio, AKWO 30BHIlWHA Konba namnu TpicHyna abo posbunacs. HeobxigHo
HEraiiHO 3aMiHITI TPICHYTII KOBMaK, €KPaH Uk 3aXICHe CKNO.

TBEPAUX Ginblwmnm, HiX 1,0MM. 3axucT Bif

P13: Ceptudikar slnnoBluHocT\ wo niaTBepAXKye BIANOBIAHICTbL  AKOCTI  MpoayKuii A0
3aTBEP/PKEHVIX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPIl MUTHOTO COl03y.
3AXUCT HABKOIULLIHBOTO CEPEAOBULLIA
MiknyiATeca Npo YNCTOTY | 30BHILLHE C Bigxoau.

4:Lle BKa3ye Ha iAHICTD BUKOPVICTAHE €/IEKTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE
obnaaHaHHs. Bpobu 3 Takum i no 0 CMiTTA 3

iHWwiMy  Bigxonamu nif 3arposon wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb CNIPUUMHUTA - WKOZY
HaBKO/MWHBOMY CEPEAI0BUILLY | 3A0POB'I0 MIOAHM, Ui BUPOGI NOTPEOYIOTb CrielianbHoT popmin
nepepobky / pererepavyi / 3HeWKOFKeHHS. BUPOGM 3 TakM MapKyBaHHAM NOBMHHI 3AaBaTNCA y
MyHKTI 360py BUKOPUCTAHOTO €NIEKTPUUHOTO 11 eNEKTPOHHOTO 0bNasHaHH. IHpopMaLyiio Woso
NYHKTIB MOXHA y MicueBiX OpraHax Bnaau, abo npopasus
obnagHaHHsa. BUKOpUCTaHe O06NajHAHHA MOXHa TakoX MOBEpHYTV NMPOAABLEBI y BMNapKy
NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, IO He NepeBuLLye HOBOTO OGNAAHAHHSA LbOTo X BILY.
BuLieHaBeqeHi MonoxeHHA AlioTb Ha TepuTtopii €poneiicbkoro Colosy. 1A iHWMX Aepkas cig
3acrocoayaam 3aKOHOMOMNOXEHHS, WO AiloTb y AaHili Aepxasi. PekoMeHayemo 38epHyTUCA A0
HalWOro AMCTPMG'10TOPA Ha Al TepUTOpii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekoMeHAaLiil AaHOi iHCTPYKLT MOXe CMPUUYMHIATYA, Hamp., MOXEXy, OmiKi,
YP@KEHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmM Ta 3aBAaTv iHWOI MatepianbHoi i

01 WKoAW. 010 NPOAYKTIB TOProsoi Mapku Kanlux moxHa
OTpUMaTY Ha Be6-CTOpiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece HOCTI 33 HacnigKkn p HA AaHoi iHCTpyKUil. Komnawia
Kanlux SA 3anuwae 3a cobol MPaBO BHOCWTW 3MiHW B HCTPYKUilO - MOTOuYHA Bepcia AnA
CKadyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Draudzlama darytl techninius Prie: su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis at\tmkamusggallnlmus VISI darbai turi buti atliekami atjungus
r Butinas y inys turi kor nybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus, Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu badu,
kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti
tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali buti taikomi energija taupantys
3viesos Zaltiniai.

KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemonig NeuZdengti gaminio_apdangalais.
Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatdros. Sviesos Saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas.
Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir p:
VARTOJAMllj ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Halogeniné lempute.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Alghnkos temperatQros diapazonas, kuriame iamlmo atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P7: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Y apsaugine granding, prie kurios turi bati
prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objektt
P'H Sviestuvai, kuriuose gal lflma taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias
nuosava gaubta.
P12: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti
naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti
sutrakin L sj arba pazeistg gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.
P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna
kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemones
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinke
del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardave
jrenginys taip Eat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés lieCia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje sai) je. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz.
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zala:
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa a(s;Lomybes uz pasekmes kilusias dél ios |nstru¢cijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktuali versijg rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

Palsrq, nuplykimus, elektros smugj,

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvallﬁkacuas Visas darb\bas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut
ipasi piesardzigam. a ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks. ~Elektribas vadi Jasakarlc taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar
izstradajuma iesilditam dalam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu
var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai
saglabat attiecigu IP limeni, sameklét ‘barosanas vada diametru droseles, kas irizmantota produkta,
diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiridanas lidzek|us.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. |zstradajums var iesildities lidz

adajuma var lietot k iskos gaismas

Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:

skaties ilustracijas. zstradajuma jalieto gaism: ti. kadu i atbilst tiem kas

noraditi instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas.

spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Halogéna spuldze.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: A karlneslemperalurasdlapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P7: Klase da kada 3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu

drosibas Ildzekh papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas
vads.

P8: Var ||etot telpu ieksa un arpusé.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens 3lakstiem.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
no vietam un apgalsmotlem ob}ekt\em

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P12: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lieto3ana gadijuma,
kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai
ekrans, aizsardzibas rats.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA
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3aLTUTHO eNEKTPUYHO KONO /40 KOe WTO Tpeba fla ce NPUKIYUM 3allTuTeH Kaben of nocTojaHaTa npu U3KMIoyeHo 3axpaBaHe. TpAGBa fa Ce npednpuveeme cneuvanHu rpuxu. Mpopykta
VHCTanauwja 3a Hanojysaroe . npuUTexaBa 3alyTeH KOHTaKT/Knema. OT Mnca Ha BK/IOYEH 3aliuTeH Kaben Moxe fa ce nonyun
P8: Moxe Aa ce KOpUCTI BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MpocTop. TokoB ygap. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa Aa Ca NPOBEEHM MO TaKbB HauMH, fa Ce NpefoTBpaT!
P9: 3awriTa of NOCTojaHM Tena noronemin of 1, 0MM. 3aLTuTa Off MpCKatbe Ha BopaTa. KOHTaKTa /M C TOM/IUTE YacTil Ha NPOAYKTa. CXeMa Ha MOHTaX: BIX WnycTpaumm. Mpeay mbpea
P10: CMGONOT ja yKaxyBa MUHUMAanHaTa [aneuiHa, Koja WTO MOXe [a ja UMa TesoTo 3a ynotpe6a yBepeTe Ce, 4e MEXaHMYHOTO MOHTUPAHE 11 eNeKTPUYeCKaTa Bpb3Ka Ca MPaBuHA.
OCBeTNYBakbE (HEJ3MHUOT M3BOP Ha CBETANHE) O MECTOTO U OGJEKTUTE Ha OCBETIYBakE. MpogykTsT MOXe Aa Gb/ie BKMOUEH KbM eNleKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaH/:lapTM 32
P11:Teno 3a ocBeTnyBatbe, BO KOE WTO MOXe Aa ce ynoTpebysaaT XanoreHu cujanily co ConcTeeH KayecTBo Ha eHeprusaTta OT 3aKOHOJJ; tBoTO. C Ornesy
€KpaH U KoM WITO MoCe/lyBaaT CONCTBEHa 3aluTiTa. CcTeneH Ha 3awvTa IP TpAGBa Aa n3bepeTe AMamMeTbp Ha 3axpaHBaWWA Kaben B CbDTBeT(TBME c
P12: Mpon3B0Ai0T MOXe /la Ce KOPMCTIA CaMO BO Tero 3a OCBET/YBatbe CO 3aLITUTHO MPO30pYe. AMameTbpa Ha KabeNHuA Wyuep, U3non3saH B NpoaykTa.
BepHalu fa ce npectaHe co yrotpe6ata BO C/ly4aj Kora HafiBOPELIHMOT Meyp Ha CBETWU/IKaTa e OYHKLIMIOHANHW XAPAKTEPUCTUKN
HanyKHaT uni ckpuieH. Tpeba BeHall Ja ce 3aMeHIn UCNYKaHMOT WK OLITETEHNOT abaxyp um [la ce n3non3sa npofyKTa BLTPE 1/ M3BBH NOMELLEHNATA. B NpofiykTa Moxe fa ce u3nonssa
€KDaH, 3aWTUTHOTO NPO30pYe. €HeprocnecTABaly U3TOYHILIV Ha CBET/MHA.
P13: MoTBpaa Ha KBanUTET Ha NPOWU3BOACTBOTO CO OAOBPEHUTE CTaHAAPAN Ha TepuUTopujaTa Ha MPEMOPBKM 3A EKCI'InOATALlMﬂ/KOHCEPBALlMﬂ
LlapuHckata yHuja. [a ce KoHcepsupa npu nunen Ha npoaykTa. [la ce nouncrsa
3AWTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA CaMO C A_NMKATHIN U CyXU TbKaHW. ,Ela He ce N3N0oN13BaT XMMWUYECKM NoYnCTBaLYM Npenapatu. [la He
Tpwxu ce 3a unctotara n cpepvHa. Ce npenopavyBa cerperauvja Ha OTnagoT of ce 3aKkpuBa npopykTa. [la ce ocurypu cBobopeH A0CTbN A0 Bb3ayxa. MPOAYKTHT Moxe fAa ce
ambanaxara Harpee 10 NoBVILLIEHa TeMMepaTypa.
P14: OBa O3HauyBate YKaKyBa Ha GE3YCNOBHO CENEKTUBHO COGMPabe Ha OTNagoT Of CMAHaTa Ha M3TOUHMK Ha CBETWHATa /la Ce M3BBPIUBA CNIef] OXN@KAAHe Ha MPOMYKTa: BIDK
€N1eKTPUYHaTA 1 eNeKTPOHCKaTa orpema. Taka O3HaueHuTe NPOM3BOAM, He Moxe Aa ce usppnaat wntocTpauy. MpofyKTET TpAGBA fa Ce M3MON3BA C MOCOYEH B WHCTPYKUMATA W3TOUHMK HA
BO HOPMasHo fy6pe 3aeAH0 CO ApYrioT oTnaz. Bo CPOTMBHO Ke Cieav KasHa. TakawTe npowascgw cBeTMHa. HeflonyCTIMO @ 4 ce U3MoN38a yCTPOVICTBOTO 63 v € MyKHaTO 3alnTHO CTbKIO. la He
MOXaT f1a GMaT WTeTHN 3a CpefviHa U 3ApaBjeTo Ha yreTo, ce 131011382 NPOfYKTa Ha MACTO, Kb/ETO 11Ma HEGNIaroNPUATHIA YCTIOBIA Ha OKOJIHATa CPefia, Hamp.
dopma na o6p: peL npax, Boga, B/ara, BUGpaLuM, eKCIo3nBHa aTMOChePa, M3NapeHna MM XMMUYECKI A1M 1 Ap.
nponssoau Tpeba Aa GUAAT AafeHW Ha MECTo 3a cobuparbe Ha OTNaj Ha eneKTpuuHa m ‘OBACHEHWE HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALU U CUMBONTU
©/1eKTPOHCKa Onpema. P1: HomuHanHo HanpesxeHue, yectora.
VHpopmaumn Bo Bpcka CO MecTata 3a cobupatbe/Mpviem AaBaaT fOKaHUTe BAacTA Wam P2: MaKcimasnHa MOLHOCT.
npoAaBaunTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnotpebeHnTe ypeau mMoxe fa ce fajar UCTO Taka Kaj P3: Liokbn /MaTpoH.
npojiaBaunTe, BO Cllyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOM3BOJ BO KONMYMHA HE MOroiema Off HOBO P4: XanoreHHa KpywKa.
KyMeHoT ypep of ucTvot Bug. OBYe NpaBuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj P5: MpopayKTbT e B chotBeTcTBMe C [lpekTisuTte Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
Ha JIpyry 3emjin Tpeba 1a ce NPYMEHYBAAT 3aKOHCKIATE NPOMICK, KOWWTO 06BP3yBaar BO JajieHara P6: Temnepatypu Ha OKONHaTa Cpefja, Ha KOAITO MOXe /1a Gb/ie M37I0KeH NPOfyKTa.
npxaBa. MpenopayyBame KOHTaKT O AUCTPUGYTOPOT Ha HaLLMOT NPOM3BO/, Ha flafieHaTa obnacT. P7: Knaca I. MpopyKT, B KOWTO 3a 3aliuTa cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
KOMEHTAPU / TPEASIO3U OTroBapAT AOMBLAHUTENHI MEPKM 33 CUTYPHOCT NoA GOpMa Ha A0MbAHNTENHA 3aLUUTHA CXema, KbM
HenounTyBatbe Ha MpenopakuTe Ha [ajjieHata UHCTPYKUMja MOXe fa [0Befe [0 Ha mpumep. KOATO TPpAOBa Aa Ce BK/IOUM 3aLTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBalLia MHCTaNaUNA.
HaCTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOPeHNLA, 3TOPeHNLA Off eNleKTPUYHA CTPYja, GU3UUKM NoBpean 1 P8: Moxe ja ce 13M0/138a BBTPE 11 U3BbH NOMELLEHNATa.
[PYr1 MaTepujanHii 1 HemaTepujanHm LTeTy. P9: 3awwTa cpeuwly TBbpav Tena ronemm Hag 1,0Mm. 3awnTa cpely Npbeky Boaa.
[ononHuTenHn uHpopmauwvu  3a npogyktute Ha Mapkata Kanlux ce poctanHu  Ha: P10: CUMBOITBT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HEeroBuTe
www.kanlux.com W3TOYHNLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa U OCBETABAHMW NpeameTi.
Kanlux SA He CHOCM OBFOBOPHOCT 3a MOC/IEANLTE, KOVIITO MPOW3NIEryBaaT Off HEMOUMTYBaHeTo P11: OCBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT Ja Ce W3M0NI3BAT XaNoreHH! CaMOeKPaHHM KpYLIKIA Ui
Ha nperopakuTe Ha fajieHata MHCTpyKumja. Oupwmata Kanlux SA ro 3agpxysa npasoto ga ce npuTexasaly COBCTBEHaTa Ci OXpaHa.
npasaT NPOMEHN BO YNATCTBOTO 3a KOPUCHWKOT - CerawkaTa Bep3vja 3a npesemarbe Off P12: TIpoyKTBT MOXe /1a Ce M3M0/138a CAMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3aUUTHO CTHIKNO.
www.kanlux.com. [la ce 3aBbpuM He3a6aBHO EKCMNOATAVATA, KOTATO BbHLIEH GaNoH Ha KpylKaTa e MyKHaT i
cuyneH. TpAGBa He3abaBHO Ja Ce CMEHM HaMyKaH Ui NoBpe/eH abakyp Win eKpaH, 3aluTHO
CTBKIO.
P13: CepTudukaTsT 3a CbOTBETCTBYE NOTBbPXK/AABA KAYECTBOTO Ha NPOAYKUMATA C O06peHmTe
NAMEN / UPORABA CTaHAAPTY Ha TepuUTOpUATa Ha MUTHUYECKUA Cbio3.
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
MONTAZA Ma3u uncToTata v OKonHata cpefa. I'IpenopraMe pasfensHe Ha OTMaJbLVUTE OT OMaKoBKMUTe.
Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo P14: ToBa roKassa H cbbupaHe Ha oTnagbuu OT
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri ©NeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO ; 110 TO31 HauMH , 10 3annaxa ot
montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja rno6a He MOXeTe fla U3XBbpNATe B Koda 3a 06UKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C ApYru oTnagbum. Tesun
tveg kratkih stikov. Pnk\Jucne kable morate instalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo NpOAYKTV MoraT Aa 6b/jaT BpefjHU 3a OKONHaTa cpega W YOBELLKOTO 37paBe, Te Ce HyXAanAT oT
z deli, ki se hitro ogrevajo. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate cneyvantn popmm Ha / / Mpopyktn
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod 03HaYeHU MO TO3M HauNH Tpﬂﬁsa fa 6bpar nucraBeHvl Ha MACTOTO Ha cbbMpaHe Ha oTnagbLK OT
vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kaLovoslnlm standardom, ki so v skladu z ENeKTPUYECKO 1 3a 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodice, ki je uporabliena B3eMaHe NPeOCTABAT MeCTHUTE BRACTA WAM THPFOBUL Ha Takosa 0GOpysaHe. MsTolieHo
vizdelku, prilagoditi premer kabla. obopy/iBaHe Moxe Cblio Aa Gbjje BbPHATO Ha NpojiaBaya, Npu 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
FUNKCIONALNI ZNACAJI |pa3mep He N0-roNIAM OT HOBOTO 06OPY/iBaHe, 3aKYMEHO B CLLAA BIMAL. Te31 NPaBuna Ce OTHACAT 3a
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko paitoHa Ha Esponeiickua Cbio3. B cnyyalt Ha Apyrv CTpaHu Cefiga fja ce npunarat 3aKOHOBUTe
varcnimi izviri svetlobe. pasnopeabu B cuna B CTpaHara. Mpenopbysame By fia ce cBbpxKeTe C HawwA AUCTPUGYTOP Ha
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE NpoAyKTa BbB AajieHa Abpxasa.
Vzdrzevanje izviiite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje KOMEHTAPU / MPEAJIOXEHWA
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti Hecna3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa A0Be/Ae Hamp. 0 NoXap, nonapexe,
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ENeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKN TpaBMW W APYrn MaTepuanHu W HemaTepuanHu LeTun.
se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi [JonbiHuTenHa WHGOpMaLMA 3a NPOAyKTW Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3snonoxeHue Ha:
proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom upcraélja}te samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v www.kanlux.com
navodilu za uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zacitno Kanlux SA He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBIATA NPOM3TUYALLYW OT HECMA3BaHe Ha NMPENOPbKUTE
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, Ha Ta3u WHCTpyKuuA. @upma Kanlux SA 3anassa NpaBoTO Cu 3a BbBEX[jaHe Ha NPOMEHN B
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. VHCTPYKLWATA - aKTyanHaTa BepCiis € JOCTbIHa 3a U3TernaHe B UHTEpHeT caiita www.kanlux.com.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1 Nazivna napetost, frekvenca.
amoc.
P3 Drzaj/flansa. FIPEJ]HA3HA‘1EHVIE / I'IPVIMEHEHVIE
P4: Halogenska zarnica. W3penve np na XO3ACTBE 1 ANns obLero ynotpebneHus.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). YCTAHOBKA
P6: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. TexHuueckre W3MeHeHUA 3acekpedeHbl. [lpexpae, Yem NPUCTYNUTbL K YCTaHOBKe, Cneayet
P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo MO3HAKOMUTBLCA C MHCTPYKUMel. M3penne AOMKHO JMLO C COOTBETC
dodatni varnostni ukrepl kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti npasamn. Bcaueckne AeACTBWA CnepyeT NpOBOAUTb NPU BbIKMOYeHHOM nuTaHun. Cnepyet
zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme. cobniojaTb  0COBYI0 OCTOPOXKHOCTb. K M3€NNI0 MPUNaraeTca  CMbIYKA/3alUUTHBIA  COKUM.
P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. OTCyTCTBME COEIVHEHWA 3alMTHOTO MPOBOJA YrPOXaeT MNOpaXeHUeM 3SNEeKTPUYEeCTBOM.
P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 1,0mm. Zas¢ita pred brizgajoco vodo. MpuncoeanHUTENbHbIE NPOBOAA CealyeT NPOBECTY TakuM 06pa3om, UTo6bI cienaTh HEBO3MOXKHbIM
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddauenosl ki jo mora imeti svellfo (izvir svetlobe) od WX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBalWMMMUCA YacTAMW u3genusa. Cxema MOHTaXa: CMOTpeTb
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. unniocTpaumio. Mepes nepsbiM ynotpebneHnem usnenua ciedyet NpoBepPUTb MeXaHUYeckoe
P11: Svetilo Iah{(o tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi zarnicami ali zarnicami, ki KpenyeHue 1 3neKTpuyeckoe CoeiuHeHve. Vipenne moxeT 6biTb MPUCOeAnHEHO K nuTalolei
imajo lastno zaicito. Glejte: isto oznacenje mora biti na zarnici. CETI, KOTOPAA VCTIONHAET KAUECTBEHHDIE CTAHAAPTbI SHEPTM, YTBEPXEHHbIE MPABOM.
P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zai¢itno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo OYHKUMOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA
stekleni balon lu¢i pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je M3pnenve NpUMEHAETCA BHYTPU W/WAN CHapyXu NoMeleHuit. B uspenum Henb3a NpuUMeHATb
treba takoj zamenjati. 3HErPO3IKOHOMHbIE NCTOUHMKM CBETa.
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske COBETbI MO 3KCMIYATALIUW / KOHCEPBALIA
unije. YXOA 3a M3eNMemM npu BLIKNIOYEHHOM NUTAHWM, TONbKO NOCNe TOro, Kak W3Aenne OCTbIHET.
VARSTVO OKOLJA YNCTUTD  UCKMIOUNTENBHO [IENINKATHLIMA 1 CYXVMW TKaHAMW. He NpuMeHATb XUMUYeCKnX
Skrbite za naravno okolje in Eistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. uncTAWMX cpeacTs. He 3akpbiBatb nsgenve. Obecneunts cBoGOAHBIN AOCTYN BO3ayxa. Mpenve
P14:Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev MOMeT HarpeBaTbCA 10 NOBbILEHHO TeMNepaTypbl.
obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHWTb TOMbKO MOCe TOro, Kak W3fjenve OCTbIHET: CMOTPeTb
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne nnalocTpayyio. Mcnonb3osatb MCTOYHMK CBETA C YKA3aHHBIMW B MHCTPYKUMM NapameTpamu.
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo Hegonyctumo uncnonb3osaHne npubopa 6e3 uam C NoBPeXAEHHbIM 3alMTHbIM CTeknom. He
biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o NPUMEHATb U3fenue B MecTax C HEBbIrOAHbIMIA YCNIOBMAMM OKPYEHMUS, Hanp. Mbiib, BOAa,
zbirnih centrih najdete v |nformacuskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje BIaXHOCTb, BUOPALIUI, HANPSAXKEHHAsA aTMOChEPa, XMMUYECKE UCMAPEHNA WA rasbl U T4,
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega OBbACHEHWUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati P1: HanpsxeHue HOMWHanbHoe, YacToTa.
po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih P2: MakcumanbHaa MOLHOCTb.
proizvodov. P3: Llokonb / naTpoH.
OPOMBE / POMOC P4: Jlamnoua ranoreHHas.
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, P5: Usnenve sbinonHset Tpe6osanuna [inpekTusa Esponelickoro Cotosa (EC).
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. P6: [lnana3oH TemnepaTypbl OKpyXaloliieli Cpefibl, B KOTOPOil MOXeT paboTaTb ussenue.
Dodatne informacije o pYOIZVOdIhJ)OdjEtja Kanlux, najdete na www.kanlux.com P7:1 Knacc. B saHHOM 13aennm 3alumntHyio GyHKLMIO OT MOPaKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM, KpoMe
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. OCHOBHOII N30M1ALIM, MCMONHAIOT TaKXe A0NONHUTENbHbIE CPECTBA 6E30NacHOCTY, B KauecTse
Podijetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na [OMONHUTENbHOM 3alMWaloWeil Lenu, K KOTOPO MOXHO NPUCOEAVHWTb 3alMTHYl0 Lenb
strani www.kanlux.com. OCHOBHOTO NUTATENBHOTO YCTPOIICTBA.
P8: MOXHO NPUMEHATL BHYTPY 1 cHapy»(m nomeLLeHuii.
P9: 3awwra ot i 6onee 1,0Mm. 3aiumTa OT 6pbI3r BOALI.
P10: CumBon 0603HauaeT MVIHVIMaﬂbHOE PaccToAHME MeX1y CBETUIBHIKOM (€ro MCTOYHUKOM
NAMENA / UPOTREBA CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.
Proizvod namenjen kori¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. P11: CBeTUNbHWK, B KOOTPOM MOMHO NCMONb30BaTb raforeHHble NamMMoyK1 CaMoIKpaHHble Un
MONTAZA nMetoLLmre COBCTBEHHYIO 3aLLuTY.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. P12: V3gieniie MOXHO NPYMEHATb TONKO B KOPMYCe C 3aLTHbIM CTeKNoM. Ecniv namna nonHeT uam
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja notpeckaeTcs, ee CnefyeT HeMeANeHHO NOMeHATb. CnefyeT HeMeaneHHO MOMEHATb
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod NOTPeCKaHHbIV UAN UCNOPYEHHbINA aBaxyp UM SKPaH, 3aLUTHOE CTEKNO.
montaze bez zastitnog kabla postopnzwkod str ujnog udara Prikljucni kablovi morate da postavite P13: CeptudukaT COOTBETCTBMA, MOATBEPXJAIOLMA COOTBETCTBIE KauyecTBa MPOAYKUMM C
na takav nacin da bi se lo njihov dodir sa kucista koji podlezu toplotnom YTBEPXK/EHHbIMU CTaHapTaMM Ha TePPUTOPIV TaMOXEHHOTO COlo3a.
dejstvu. Sema montaze: gledajte sIlke Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i 3ALLTA OKPYXAIOLLEEV CPE[bI
priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja 3aboTbTeCh 0 YMCTOTE 1 i cpepe. P & 0T6POCOB.
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. U cilju sacuvanja P14:  [lanHoe 060! Ha b C Horo  c6opa
odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca MCMONb30BaHHbIX  SNEKTPUYECKUX 1 4eCKu obuxopa.
primenjenog u proizvodu. Pa3meueHHble TaKiM 06Pa30M M3AeNNsA HeMb3A BLIKIABIBATL C O6BIKHOBEHHDIM MYCOPOM, 33 YTO
FUNKCIONALNE OSOBINE rposut wrpad. laHHble n3penus moryT 6bITb ONACHbI ANA OKPYXKaroLLeil Cpeabl v ANA 340POBbA
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste 3tedni izvori svetla. niofieir, oHU TpebyloT creLy dopmbl / Bocc / al/
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA obe3pexuBanua. [laHHble un3genuA CcneflyeT otaatb B NyHKT c6opa u ymnm;aumn
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za cis¢enje koristite INEKTPUYECKOTO 11 3/1EKTPOHMYECKOTO  060pyAoBaHMA. VIHGOpMauMio Ha Temy MyHKTOB
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢icenje. cbopa/npriema pacnpoCTPAHAIOT NOKasbHbIe BACTI WAW NPOAABLbI 06OPYAOBAHNA AAHHOTO
Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do Tvna. Mcnonb3oBaHHoe 06OPYAOBaHME MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, €C/IN HOBOE M3penve
povecane temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U KYNIeHo B uncre He 6oniblue, Yem HOBOe 060pyAO0BaHMe TOro e Buia. Boile nepeuncnenHbie
proizvodu koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. Nedopustljivo je koridcenje npaBuna Kacawtca Tepputopun Esponeiickoro Colosa. B cyyae apyrux rocynapcre, cnegyer
proizvoda bez ili sa otecenim zastitnim staklom. NpUAepXNBaTLCA NpaB, AEACTBYIOWMX B JaHHOM rOCYAapcTBe. PeKOMeHyeMm KOHTaKT ¢
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavitina, prasina, voda, vlaga, [MCTPUBLIOTOPOM HALLEro U3/IeNNA Ha JaHHON TEPPUTOPUU.
vibracije, eksplozivna atmosfera, magle il hemijska isparenja i sl. MPUMEYAHUA /YKA3AHUA
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA HecobniofeHne [aHHON WHCTPYKUWM MOXET MPWBECTM, HAMpuUMep, K roXapam, —Oxoram,
P1: Nazivni napon struje, frekvencija. NOPaXEHNEM NIEKTPUYECKIM TOKOM, a TaKKe K [IDYTiM MatepuarnbHbIM 1 HEMATepUanbHbIM
P2: Maksimalna snaga. y6biTkam. [lononHuTtenbHaa uHdopMaLma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux gocTynHa Ha caiite:
P3: Grlo. www.kanlux.com
P4: Halogena sijalica. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA, B CBA3MN C HeC
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU). NpeAn1caHnii AaHHON MHCTPYKUMM. Komnanua Kanlux SA octaenAeT 3a coboit NpaBo BHOCUTbL
P6: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod. V3MEHEHIA B MHCTPYKLVIO - TeKyLLAsA BEPCUA 1A CKauMBaHNA Ha caitte www.kanlux.com.
P7: KF asa |. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama
bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne
instalacije napajanja.
P8: Za koridcenje unutra i izvan prostorije. MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0mm. Zastita od pljuskanja vode. Bupi6 npu3HaueHuit 4nA 3aCTOCYBaHHA Y JOMaLLHbOMY FOCMOAAPCTBI | 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.
P10: Simbol ozna¢ava minimalnu uda\jencsl kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i MOHTAX
objekata koje osvetljava. TexHiyHi 3MiHW BUMaraioTb 3rou  BUPOGHUMKA. [MepeA MOYAaTKOM MOHTaXy HeobxigHo
P11: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim ekranom ili zaslonom. 03HAMOMMTUCA 3 iHCTPYKUielo. MOHTaX MOBMHeH BMKOHyBatCA 0CO60I0 3 BIAMOBIAHMMM
P12: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite KomneTeHLjiamu. Bci onepaLii NOBWHHI NPOBOANTMCA MPK BIAIMKHEHOMY KUBMEHHI. Heo6x|/:lHo
eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. Odmah mora da se 6yTn 0cobnmeo obepexHUM. BUpI6 Mae KOHTaKT / 3aTucKau KLWo He nig|
promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo. nposig -icHye eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3'€iHyBanbHI npuaonm
P13: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije HeobXiAHO MPOKNaAaT! TakMM YMHOM, u.\oﬁ 3an06irTn KOHTaKTy 3 enemeHtamu BUpoGY,
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE HarpiBaioTbcAi. Cxema MOHTaXy: AB. iniocTpauiio. Mepep nepuivim BUKOPUCTaHHAM Heof XIAHO
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaz P A, WO MOHTaX i enekTpuiHe mnKmoHeHHﬂ 3piiicHeni npasunbHo. Bupi6
P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih elektri¢nih i elektronskih MOXHa y Mepexy wo woz0 eHeprii,
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no TBOM. i nanemnoro pisua P cnig nigibpatv piametp
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te npoaony KUBNEHHA 10 fliameTpy KaéennHoro BBO/lY, BUKOPUCTOBYBAHOIO B MPOAYKTI.
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
oriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za Bupi6 BuKOpUCTOBYETbCA BcepeauHi i/a60 30BHI NpumilueHb. Y BUPOGi MoXHa 3acTocoysaTn
sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za eHeprooLyaaHi Axkepena caima
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se PEKOMEHZAUII WOAO EKCnﬂYATALlII / OBC/NYrOBYBAHHA
motze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. TexHiuHi poéom ii nicna Toro AK BUPI6 BUCTUIHE.YnCTUTI
Ovi principi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg nnwe M'AKOK Ta_CyXOlo TKaHMHO!O He BuKopucToByBaTV XiMiuHMX 3acobie unwjeHHs. He
proizvoda na datom podrugju. HakpuBati BUpOGY. 3abesneunTv AOCTYN MOBITPA. Bupi6 Moxe HarpisaTica A0 BUCOKON
PRIMEDBE / UPUTSTVA Temnepatypu. 3amiHa jpkepena CBiTna 3AiACHIOETbCA MICNA TOrO, AIK BUMPIG OXONOHe: AWB.
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te intoctpauiio. Y BUPOGi BUKOPUCTOBYIOTbCA [KEpena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMU Y iHCTPYKLi
druge materijalne’i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: napameTpamu. 3a60pOHeHO eKcnnyaTysatit smp\é 6e3, abo 3 MOLWKOMKEHNM 3aXUCHUM CKIOM.
www.kanlux.com Bupi6 3a60poHeHO BIKOPICTOBYBATY Y MICLLAX I3 WKIAAVBAMM YMOBAMK, Hanp., nin, 6pys, Bofa,
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog BOJIOra, BibpaLlix, BUByxoHebe3neuHa aTmocdepa, XiMiuHi BUNapy Towo.
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku - MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJTIB
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com P1: HominanbHa Hanpyra, yacTota.
P2: MaKcumanbHa MoTyXHicTb.
P3: Llokonb / naTpoH.
P4: TanoreHHa namna po3aploBaHHs.
MPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE P5: Bupi6 signosigae Bumoram [iupekTins €spocoiosy (€C).
MpoayKT NpeaHasHayeH 3a U3no3saHe B AOMalHV CTOMAHCTBa 1 06LLO NpefHasHaueHe. P6: [lianasoH TemnepaTypy HaBKOMMLIHBOTO CepefoBuLLa AOMYCTAMMI AN1A BUPOGY.
MOHTAX P7: Knac|. Bupi6, y akoMy 3ac060M 3axuCTy Bifl ypaxeHHs eneKrquHmMc‘rpyMoM, OKpiM OCHOBHOT
TeXHMYECKM NPOMEHN 3anaseHu. NPefi MOHTaX Ja Ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMATa. MoHTax criesa i3onAi, € fOATKOBE 3aXVCHE KOO, WO TbeA 10 mepex
nae ot mye CbOTBETHM BCAKO flevicTBMe a ce U3BbpLIBA P8: BUKOPVCTOBYETLCA NIVLLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLIEHD.
a
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par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P14:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas
punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai §i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sisinstrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised ~muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise ~t66de  asumist tutvu
kast Monteeri peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehlnguld sooritada valjalilitatud toltevoo\u korral. Tuleb ada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust /klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine
shvardab  elektrivoolulédgiga. Uhendusjuhtmed tuleb sel visil paigutada, et véltida nende
kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega. Monteerimise s?(eem vaata illustratsiooni.

FOLD

FOLD

Enne esimest kasutamist tuleb G ida seade 6 E kinnitust ja elektrilist
thendust. Seade voib olla Gihendatut tult\ustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme,
mille I&bimo6t vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi. Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid
valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéésu. Seade v6ib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes
tuleb kasutada ikaid, vastavalt it ise instruktsioonis.
Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pra: unenud ka\tseklaas a. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valltsevad mitte soodsad umbrsu onna tootmglmuse néiteks mustus, tolm, vesi,

jiskus, d aurud voi puhangudjne
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne véimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Halogeenpirn.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P7:1Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahen-
did nagu Ilsavoolukaltseahel mille juurde tuleb thendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka val;aspcol ruumi.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.
: ?lslatud stimbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valguseallikas) kohtadest ja mida k
P11: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis omavad kaitset
iseendas.
P12: Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe I6petada seadme
ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb otsekohe
valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P13: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete se: regatsu)onl

P14: See mérgistus néitab vajadusl eraldl koguda elektri- ja elektroonik dmeid.
Tooteid sel viisil di i véljavisata tavalisse priigikasti koos muude

jaatmetega. Sellised tooted volvad oHa kah}ullkud keskkonnaleja inimeste tervisele, nad néuavad
erilist imberto / / rir / kér i Tooted sel visil
margistatud peavad olema é&ra antud Vi elektroor
kogumispunkti.
Teavet kcgumlspunktlde/vastuvotmlse kohtade kohla saavad anda kohal\kud omavalitsus voimud
voi selliste d. Kasutatu a miidjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem kui ostetavad samalaadl uued seadmed oma kogusega
on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust
votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED/ NAPUNAITED

toodud eiramine, voivad pohjustada niiteks tulekahju,
po\etushaavu elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutustljuhtumlte eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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